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11այաթ~Նովան ինքնատիպ է ոշ միայն իր բանաստեղծական արվեստ ո։/, 

այլ նաև՝ բազմալեզվյան խ աղաս աց ութ յա մբ ։ Պատմությանը հ այտնի են եբ-

.կոլ֊երեք լեզուներով գրված արձանագրություններ, կա նույն իսկ չորսլեզվյսւն 

մի արձանագրություն, բայը դժվար է վկայակոչել մի այլ բանաստեղծի գրա 

կան ժառանգություն՝ երեք-լրրս լեզվով գրված։ Մեր օրերում, գուցե միջնա-

դարում էլ, երեք-չորս լեզու իմանալը առա՛նձնապես զարմս^նա լի բան >.{, 

նույնիսկ ավելին իմացողներ կան, բայց դժվար պատկերացն ելին իմացածղ 

լեզուներով ստեղծագործելն է, ըստ որում, յուրաքանչյուր լեզվով շարադրեքիս 

նրան հատուկ մտածելակերպ ու հոգեկան կերտվածք վկայելով։ 

Վրաց բանաստեղծ Տ. Տաբիձեն Սայաթ-Նովայի գրական ժառանգությամբ 

զբ՛աղվելու իր կոչն այսպես էր ամփոփում. ((Մեր ժամանակի բանաստեղծներս 

ոչ միայն այս երեք լեզվով գրել, այլև մեկ՚-մյուսի ընթերցումն ու հ ասկան աքս 

էլ 'չենք հաջողում։ Ս ա յաթ֊ On վան հենց դրա համար էլ նախընտրելի է ու գե-

րադասելի, որպեսզի մեր սերունդը ճանաչի նրա մեծագույն ծառայությունը»): 

Արդարացի է վրաց բանաստեղծի եզրակացությունը։ Բայց այս դեպքոլմ 

հարցը միայն մի քանի լեզվով ստեղծագործելուն չի վերաբերում։ Սա յաթ֊ 

հովային ժամանակակից ոչ սակավաթիվ աշուղներ են հայտնի, որոնք մեկից 

ավելի լեզուներով են ((խաղ կապել»։ Հայ, վրաց և ադրբեջանական գրակա-

նության պատմությունը (առան ձին ֊առան ձին) նրանցից ոչ մեկին առանձնա֊ 

հատուկ տեղ չի հատկացրել, մինյդեռ Սայաթ-Նովան երեք գրականություն 

է օղակում, իր ծառայությունն ունի այդ ժողովուրդն երի ստեղծած մշակույ-

թի պատմության մեջ։ Ուրեմն արտասովորը տարբեր մշակույթներ ունեցող 

ժողովուրկների մտ ավոր կյանքում միաժամանակյա հե դին ակ ոլթյունն է։ Ակաղ• 

4. 4եկելիձեի բնորոշմամբ՝ <ՀՍայաթ-Նովան այնք:սա արտասովոր սճեձնավո֊ 

րություն էր, այնքան մեծ էր նրա նշանակությունն ու ազդեցությունը վրաց 

գրա կան ու մտավոր շրջաններում»* որ նա վրաց գրա կան ոլթյան պա տմությա .յ 

մեջ իր ուրույն տեղն ու ծառայությունն ու.՝յի: 

Յուրաքանչյուր ազգային մշակույթ իր ավանդություններն ու վիճակն ու:ւի-

Ուստի Սայաթ-Նովայի գրական ժ առա՛՛ւ գութ յան նշանակությունը՝ հայ և վր;սց 

իրականության մեջ, տարբեր չափանիշով պետք է ղյն ահ ատ ել։ Երբ խոսվում 

է վրաց գրականության պատմության մեջ տեղ ունենալու մասին, ապա նա-

խապես հասկանալի ւէ Սայաթ-Նովայի վրացերեն խաղերի գրակա՛ն ֊գեղ ար -

1 nCjncOQfo;»*)»)*). jatyjmo", 1934, № 28, էք 3—4։ 
. ՚ „ jotoovgcjo p>o(J)gfoo(Jy«)fooi» окфгабюа", 1958, ft. 11—4, tf ttf 8՛ 
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վեստական կարևորությունը։ Ս այաթ-Նովան իր ստեղծագործ ո լթյ ա ն յուրա֊ 

քան չյ ուր երրորդ մասով մի առանձին ժողովրդի մտավոր քերթության պատ-

մության օղակ է կ աղ մ ում: 

XVII—XVIII դարերը վրաց մշակույթի պատմությունը , վրաց դաս ական 

դրականության (XI—XIII դգ-) ավանդույթների վերածննդից բացի, հայտնի 

է նրանով, որ երկրի սոցիալ-տնտեսական у քաղաքական զարթոնքի պայման-

ներում առաջացան դրական նոր ժանրեր ու թեմատիկա, առավել չափով ար -

տաց ոլվեց բուն վրաց իրականությունլւ՝ դրականության մեջ։ Ակադ, 4 եկ ելի ձեն 

Հետևյալ բնորոշ կողմերով է ընդգծում այս դարերի մշակույթը. աղդ: и չին մո-

տիվների ու ինքնուրույն ստեղծագործության ուժեղացում, թեմատիկայի լտյ-

նացում, դրական նոր ուղղությունների առկայություն (((ռեալիզմ», կլասիցիզմ, 

ռոմանտիզմ), նոր ոճ ու ժանրեր (պատմական էպոս, առակախոսություն, սա-

տիրա, ուղեգրություն յ մեմուար, մրցախոսություն և այլն J , թափածոյի գերա-

զանցություն արձակի նկատմամբ, տաղաչափական նորամուծություն, ոճի ժո-

ղովրդականացում, պեսիմիզմ, ֆիդեիզմ, դիդակտիզմ և հերո տիղմձ։ 

XVIII ղ, Թիֆլիսը դրական ինքնօրինակ մրցատեղի էր: Հուտ դրական 

ստեղծագործությունների կողքին տարածված էին աշուղական խաղերը, որոնք 

հիմն ական ում արտահայտում էին արհեստ ավորական խավերի տրամա դրու-

թյուններր։ Վրաց ավանդական տա սնվեց վանկ յա և «չա խ րո ւխա կան» տաղաչա-

փություններին զուգընթաց աշուղական պոեզիայի զարգացումը ժողովրդա-

կան նոր երանգ է ներբերում. արևելյան նշանավոր բանաստեղծական չափերը, 

նոր բովանդակ ութ յան ստիպմամբ, ղ ասն ում են և վբացական։ Գրականություն 

է մտնում բուն ժողովրդական բառ ու բանր, բանահյուսությանը հատուկ պարզ 

ու անմիջական բանաստեղծությունըг Համառոտակիճ այսպիսին էր վրտց մշա-

կույթը Սայաթ-Նովւսյի ստեղծագործության տարիներին։ 

Այժմ հետաքրքիր է պարզել Սայւսթ-Նովայի ծառայությունը վրտց դրա-

կանությանը՝ այնքան բազմաբնույթ այս պրոցեսումt XVIII դարում տասնյակ 

վրտցի բանաստեղծներ են հայտնի, որոնցից դրտ կան ութ չան պատմությունը 

առանձնացնում է 6-ինճ Վախ թանդ VI, Թե յ.մ ուր աղ I I , Մամուկա Բարաթաշվիլի, 

Ղավիթ րուրամիշվիլի, Բեսարիոն Պ՝ա բ աշւէի լի (9 ե սիկի J և Ս այաթ-Նովա։ 

Պ ատ մական աղբյուրներում արժանահավատ վկայություններ կան,՝ որ 

աշուղական պոեզիան ղարթանք ապրեց XVII դարի կեսերից սկսած։ Րտյց, 

ըստ էության, դա ոչ թե գրական մշակման ու գեղարվեստ ական կ ատ ար հլու-

թյան հասած պոեզիա էր, տյլ զուտ պալատ ական-ներբողագրական ծառա-

յություն։ Վրաց գրականությանը Ս ա յաթ ֊Նո վայի մատուցած երախտիքներից 

պեկը հենց աշուղական արվեստը արքունական այդ կոչումից դուրս բերելն 

էրէ ճիշտ Է, նա ևս բազմիցս ներբողել Է Հեր ակ լ II թագավորին, բտյց երբ 

համեմատում ենք այս ներբողները զուտ արևելյան (այստեղից և վրացական ) 

Ներբողագրության ժանրի հետ, որոշակի Է դառնումf որ, ի վերջո, «ներբողա-

կ ան» միտումը զիջում Է Ս այաթ-Նովա յի խոր անհատականությանը, թագա-

վորին ձոնված երգը դաոնում Է կյանքի, կենսափիլիսոփայության ու գեղար-

վեստական մտքի լավագույն արտահայտություն։ Այլ կերպ՝ աշուղական խաղը 

դառնում Է իր անհատակ սՀն ութ յամբ ընդհանրացնելու կարողություն ստացող 

ճշմարիտ բան աստ եղծ ություն։ Սայաթ-Նովայի ստեղծադյւրծություններր, վյւաց 

3 Տե՛ս նույն տեղում, Էջ 316 — 320։ 



իրականության մեջ գրական նախորդ չունենալով հանդերձ, իրենք ստեղծեցին 
բանաստեղծական մի նոր բնագավառ՝ տասնյակի հասնող հետևորդներով։ 

Ակադ՛ Կեկելիձեն աշուղական պոեզի այի (իհարկե ոչ սայաթնովյան) մա-
սին խոսելիս նկատում է, որ այն Վրաստանում զարգացել է հատկապես XVII 
դարի կեսերից։ Աշուղական արվեստը օտար չէր նախասայաթնովական Վրաս-
տանին, և բնականաբար, Սայաթ-Նովան չէր այն հեղինակը, որը սկիզբ դրեց 
բանաստեղծության այս ժանրին։ P այց Սայաթ֊Նովան մի այլ շնորհ ակ ալ ծա-
ռայություն մատուցեց վրաց գրականությանը՛ Վրաս տան ի երկարաժամ են ֊ 
թարկվածությունը պարսկական, մասամբ և թուրքական գերիշխանությանը և 
վրաց մի քանի' թագավորների բուն մահմեդական նիստուկացր ժամանակի 
ընթացքում ստեղծել էին զուտ արևելյ ան ֊աշուղակ ան ներբողագրություն 
պարսկալեզու և թուրքերեն։ Երբեմնի ազնիվ, խրախճական սիրային աշուղա-
կան արվե ստը դարձել էր պ ալ ա տա կան մ եծարման, հաճույքի, քծնանքի ու սուտ 
մեծության ներբողում։ Այսպիսի ((պոեզիան)) իսկապես որ ո^ինչ ընդհանուր 
չուներ վրաց գրական ութ յան հարյուրամյակների պատմություն ունեցող ավանդ-
ների հետ։ Ս այաթ-Նովան առաջինն էր, որ պարսկալեզու զուտ պալատ ական 
աշուղությունը դարձրեց ազգա յին-վրա ցական , աշուղական արվեստը դարձ-
րեց նորից ժողովրդական իր սկզբունքներով ու բովանդակությամբ։ Մենք 
չենք ժխտում պարսկական, թուրքական եղանակների, ընդունված միջոցների 
ու մանավանդ բառացանկի առկայությունը այդ արվեստում նրա ազգային-
վր ացակ ան դառն ալուց հետո։ Ղրանց առկա յությունը նույն իսկ հնարավոր էլ 
չէ մերժել։ Րայց Սայաթ-Նովայի մոտ «զուտ արևելյանը» էություն չէ, ա յլ 
Հնա րանքի մի մաս, մ իջավայրից բխող անհրաժեշտություն։ Ս այաթ-Նովան 
ամենից առաջ մեծ բանաստեղծ էր, իր արվեստին խորապես համ ատ աց ող 
և նվիրված բանաստեղծ, մի մարդ, որը իրավունք ուներ բացականչելու 

ЬофдоЬ 3 ° ծ 5 3 ° ՚ - ( P 9 J t j b o ^ o յ օ օ օ ^ ռ ե . 
[hlitup կսաեւք՝ Ь r կ ի li p լւ նքնքա] 

Հովհան Արքայազնի ((Կալ մա սորայ ում» բավական մանրամասն տեղեկու-
թյուններ կան այս «պարսկական հանգի» մասին։ Պետրե Լարաձեի հետ երկա-
խոսելիս Հովհանը պատասխանում է. «Չկար պարսից որևէ երգճ նրանց իսկ 
լեզվով ու կատարմամբ, որ վրացիները վաղուց չճանաչեին։ Րայց այդ մասին 
գրավոր [աղբյուրներր] չեն վկայում։ Իսկ երբ Ռոստոմ թագավորը ստացավ 
Քարթլինճ հիմնովին պարսկական կարգ ու ծես սահմանեց.•• [Հերակլ] 11-ի 
ժամանակ առավել ևս շատացան պարսից եղանակի գործիքներն ու երգերը՝.. 
Մի քանի անձինք ձգտեցին և վրաց խոսքերին պարսից եղանակ հարմարեց-
րին։ Նվագում էին չոնգուրի ու այլ գործիքի վբա և երգում։ Այժմ էլ սա մեղ 
մոտ սովորական բան է։ Իսկ այս հանդի (իմաճ պարս կահ անդ վրացերեն — Պ. 
Մ.) վրացերեն խոսքերով առաջին ներմուծողը հայ երաժիշտ/ներն էինճ Սա-
յաթ-Նովան (V2P Սաաթլամ ա) և այլոք, ապաճ Բ ես աբիոն Գաբաշվիլին՝ առաջ-
նակ արդ բանաստեղծ ու иտեղծագործողի։ 

՝ Հովհան Արքայազնը խոսում է պարս կահ անգ աշուղական պոեզիայի մա-
սին և ոչ թե աշուղական արվեստի մասինճ առհասարակ։ Նա ուղղակի մատ-
նանշում է, որ Սա յա թ ֊ Նո վան ու հայազգի այլ ստեղծա գործողներ պարսկա-

կան հանգի երգերը առաջինը կատարեցին վրացերեն։ Եթե ժամանակակից 

4 ^ Ց օ ն ^ ձ օ , 6 - I) Վ 295—296։ 



տերմիններով արտահայտենք այս միտքրք ապա Սայաթ-Նովան «ա զդա յն ա ր -

րել» է հարյուր տարի շարունակ պարսկերեն կատարվող խաղերը։ Ավելի 

մեծ ծառայություն դժվար է պատկերացնել. պարսկերեն երգը փոխարինել է 

վրացերենով, թեկուզ նորից յզարսկահան գ։ Այդ նշան ակում է, որ ստեղծա-

գործական մտքի, բանաստեղծական արվեստի մի շատ դեմոկրատական բնա-

գավառ առաջին անգամ (հարյուր տարվա ընդմիջումից հետո) հասկանալի էր 

դառնում վրաց ժողովրդին, վրա ցականած ում էր։ Ի դեպ, ինքըճ Ս այաթ-Նովան 

ևս, ինչպես կարելի է նույն Հովհանի խոսքերից եզրակացնել, շատ լավ է պատ-

կերացրել այդ ծառայությունը։ Իրեն ուղղված «ասացե՚քյ ո վ եք եղել դուք)) 

հարցէն նա պատասխանում է• «Ես լավ չոնգուր Լ^վագել] գիտեի և միաժա-

մանակ պարսկական հանգի վրացերեն խաղեր ստեղծեց ի» դեռևս [այս վրա-

ցաբան խաղը] ընդունված չէր, և երբ թագավոր Հերակլը մ h շլի и ում էր ու ներս 

տարան մեզ նվազողներիս (իմա՝ սազանդարներիս — Պ. Մ.), այն ժամանակ 

ես պարսկական հան գով վրացերեն երգեցի։ Րատոնին շատ դուր եկավ, և ինձ 

խաչաթ նվիրեց։ Հետո ուրիշ շատերն էլ ասացին և ընդօրինակեցին ինձ).У*։ 

րուցե առանձնապեи մեծ նշանակություն չունենար այս նորամուծությունր, 

եթե ի դեմս Սայաթ-Նովայի ունենա յինք մի սովորական և մ իջի՛ն կարողու-

թյան տեր աշուղի։ Րայց հարցի էությունն էլ հենց նրանում <է, որ Սայաթ- Նո-

վայի խաղերը բացառիկ գեղարվեստական գործեր են, հումանիստակ.ւ[յ քնա-

րերգության լավագույն նմուշներ։ XVIII դարի երկրորդ կեսի և XIX դարի ա -

ռաշին տասնամյակների վրաց գրականության տեսաբանը շատ լավ կպատ-

կ երացն ի. թե ինչ է նշան ակ ում սայաթնովյան պո ե զիա, որի «մ ուխ ամ բա ռա՛յերը 

արձագանք են գտնում XIX դարի առաջին կեսի պոեզիայում»^։ 

Սայաթ-Նովայի խաղերը մի ուրիշ, և շատ կարևոր, նշանակություն ևս 

ունեցան։ Ինչպես տեսանք, աշուղական պոեզիան վրաց ական դարձավ։ Րայց 

Սայաթ-Նովայի գոյությունը արտակարգ մեծացրեց վերջինիս նկատմամբ ներ-

կայացվող պահ անջը։ Աշուղական արվեստը, ըստ էության, վեր աճեց դասա-

կան քերթության։ 

Р ազմ արժեք է Սայաթ-Նովայի նշանակությունը վրաց գրականության 

մեջ։ Փեշանգ ՓաշվիբերտղաձԼն և Արչիլը արդեն դրական նոր ուղղություն էին 

ստեղծել, այսպես կոչված «ճշմարտ աս աց ությոս՚յը)), որ այժմ ռեալիզմ ենք 

կոչում։ Միջնադարյան տրադիցիոն թեմաները արդեն փոխարինվել էին (և 

դեռ փոխարինվում էին) վրաց ազգային կյանքից, պատմական կռ.. կրետ իրա-

կանությունից քաղվող նյութերով։ Րայց այդ պոեզիան դեռևս բավական հեռու 

էր ժողովրդական, կեն դանի բ ւմնահյուսական ակունքներից սնվելուց։ Ս այաթ-

Նովա յի ծառայություններից մեկն էլ կենդանի բ առուր անի. ժողովրդական 

պատկերավոր մտքի ներդրումն էր գրականության մեջ։ Բեսիկիի ու0ւ*> րուրա֊ 

միշվիլու հետ միաժամանակ Սայաթ-Նովան դեմոկրատական բ՛ովանդակու-

թյան, մատչելի ու անհատ ական քնարերգության առաջնեկներից մեկն էր ուշ 

միջնագարի վրաց մշակույթի պատմության մեջ։ 

Սայաթ-Նովայի վրացերեն գրած խաղերի մի մասն է միայն պահպանվեր 

Ղժվար է կարծել, որ Վրաստանում տասնամյակներ и տեղ ծա դո ր ծո ղ բանաս-

տեղծը ընդամենը 32—34 խաղ է վրաց երեն հորինել։ Շատ խաղեր, ինչպես 

5 նույն տեղում, էջ 227$ 

• ձ- dOJOCTodg, %շվ. աշխ., է} 319/ 



Սայաթ-Նովայի ստեղձագ որձության դերը վրաց գրականության մեք 

կարելի է ճշտել հայերեն պահպանված՛ ժ առան դո ւթյան հետ համեմատելով, 

աղավաղված տարբերակներով են հասել մեզ,, երբեմն նույնիսկ բանավոր աղ-

բյուրից \ա11 աշուղներից) գրառված: 

Ակադ, 4 եկելիձեն Սայաթ-Նովայի ւէրաց երեն խադերր երեք խմբի է բա-

ժանում• ա) ինքնակենսագրական բնույթի (երկու խաղ), բ) խրատական (շորս 

խաղ), գ) սիրո (մնացածր)։ Բաժանումը կատարված է ըստ խաղերի բովան-

դակության։ Բացառիկ արժեքավոր են առաջին խմբի երկու խաղերը, որոնք 

դրված են պալատից հեռանալուց հետո։ 

Անհրաժեշտ է նկատել, որ Սայաթ-Նովան ծանոթ է եղել վրաց գրակա-

նո ւթյան հուշարձաններին, նույնիսկ աշխատել է ժառանգել որոշ ավանդույթ-

ներ։ Այբբենաշար բւմևաստեղծության բնագավառում, մեր համոզմամբ, Սա-

յաթ-Նովայի ուս ուցիչր վրաց թագավոր-բ անաստեղծ Թեյմուրաղ 1-ն Էր։ 

Սայաթ-Նովան իր դա րի ամ են ահ ե ղին ա կա վո ր բանաստեղծներից Էր. 

մանավանդ եթե նկատի առնենք այն ժամանակվա Թիֆլ իսի սոցիալական խա 

վերի ու նրանց դաղս, էիարախոսության փոխհարաբերությունը։ Ժամանակի 

խոշորագույն բանաստեղծները չէին կարող չճանաչել հին Թիֆլի սի բոլոր ան -

կյուննե րում ՝, արքունիքում թե «ղարաչո խաչինե րի» քեֆերին երգվող, առած 

ու ասացվածք դարձած խաղերի հեղինակին՝ Սայաթ-Նովային։ Եվ հիրավի r 

XVIII դարի վրաց ամենա տաղանդավոր բանաստեղծներից մեկը՝ Բեսիկին, 

բավական երկար ժամ ան ակ կրում էր Սայաթ-Նովայի անխուսափելի ազդե-

ցությունը։ Բեսիկին (1750—1791J շատ բաներով է բախտակից Սայաթ-Նո-

վային• բանասերներից շատերը ՛նրա բանաստեղծություններում հանդիպող 

((թագուհի Անն ան» նույնացնում Լ\ն Հերա կ լ՛ II-ի քրոջ հետ, ո մ ան քճ Աննա Օր֊ 

բելիա՜միի և այլն, բոլոր դեպքերում՝ Բեսիկիի ներշնչանքը ևս ((Աննա)) է։ Բե-

սիկին ևս վտարվեց Հերակլի պալատից (1777)։ Ակադ• Կեկելիձեի կարծիքով 

վտարողը ոչ թե Հերակլ 1Ւն էր, այլ՛ Ան տոն 1-ը։ Այս դիպվածը գուցե կարելի 

է նկատի ահն ե լ Սայաթ-Նովայի ընդհարման պատճառն երր մեկնելիս, մանա-

վանդ որ Անտոն 1-ին երգի ձող մի կալամբուր ունենք։ Рե սիկին, բարեր ախ-

տաբար, ք*՝իֆլիսից վտարվեց միայն, մինչդեռ Սայաթ-Նովս.ն «սև սքեմ» հա -

գավ։ Աղբյուրների վկայությամբ՛ Բեսիկին արտակարգ նվազող է եղել և շատ 

հաշող ձայն է Ունեցել։ Այս տվյալները և ծանոթությունը Ս ա յաթ-Նովայի գրա-

կան ժառանգությանը՛ Բեսիկիին դրդել են հետևել նրան, գրել աշուղական 

խաղեր, կիրառել Սայաթ-Նովայի խաղերին հատուկ տաղաչափություն և խա-

ղատեսակներ (Բայաթի, Ղափի ա r Մ ուս տ ա զադ, այսինքն իմա՝ Մ» ւստաֆազադ, 

Թախմիս, Մուխամբազ և Թե շլի и \։ Ասում ենք Ս այաթ-Նովա յի ազդեցությամբ 

որովհետև նրանից առաջ վրաց ալեզու այսպիսի ոտան ավորներ չկային։ Սա-

յաթ-Նովայի նմանողությամբ Բեսիկին ևս ((պարսից հանգի վրացերեն խա-

ղեր)) էր գրում և մեծարվում ժամանակակիցների կողմից։ Բեսիկին հետևել է 

Սայ աթ-Նովային, որովհետև բանաստեղծական արվեստի այս բնագավառը 

հարիր ու ներդաշնակ էր իր ժաման ակ ի պահանջներին, կոչված էր գրական՝ 

միջավայրով և իր գաղափարախոսությամբ ամենից ավելի դեմոկրատականն 

էր։ Բեսիկին իր բան աստ եղծո ւթ յո մեների մի նշանակալի մասով Ս այաթ-Նովա -

յին հետևում է ոչ միայն չափի ու ժանրի առումով, այլ նաև՝ ներքին բովան-

դակության, ընդհանուր տրամադրության։ Բեսիկիի մոտ երբեմն հանդիպում 

են այնպիսի արտահայտություններ ու դարձվածքներ, որոնք, եթե նույնը չ>ե՝ն 

Սայ աթ֊Նո վայ ի գործածածների հետ, ապա խիստ մերձ են։ Միակ բացատրու-



Պ. (Г, Մուրադյան 

թյունը Սայաթ-Նովայի ազդեցությունը որոնելն է, թեպետ և, անշուշտ, ազ-

դեցությունը \որևէ բանով չի նվաստացնում այս տաղս/նդավոր բանաստեղծի 

գրական ժառանգությունը՛։ 

XVIII դարի երկրորդ կեսի և XIX դարի առաջին տասնամյակների Թիֆ֊ 

ւիսի գրական շրջաններում Ս այաթ-Նովան ամենից ավելի հոլովված հեղի-

նակն էր: Տ ասն յակ աշուղ֊ բանա ստեղծ՛ներ կարելի է թվարկել, որոնք կրել են 

Ս այաթ-Նովա յի ազդեցությունը։ նրանցից քչերը միայն կարողացան ինքնու-

րույնանալ։ Վրաց արքունիքի վերջին «սազանդարըя Յարալի Շ անշի աշվիլին 

էր, որը թագաժառանգների հետ միասին 1801 թ. Պ ետ երբ ուրդ տեղափոխվեց։ 

Վրացական ձեռագրերում պահպանվել են այս աշուղի խաղերը։ Ուշագրավ է 

ոՍա յաթ-Նովայի հանգով, Յարա լու ասածя (Ьлохэт^оЭоЬ g'gd&'bg^o, Օ^Յ՚Պ^Օ 

խաղըՀ, ուր անկասկած վկայված է Սայաթ֊Նովայի որոշակի 

ազդեցությունը ինչպես չափի ու մանրի առում ով, այնպես էլ թեմայի ու կա֊ 

տարման։ XVIII—XIX դարագլխի աշուղն՛եր Շ ամչի-Մելքոյի, Քի^փկ-Նովայի, 

Մ աչ աբելայի^ խ աղերը կարդալիս վերհիշ՛ում ես Սայաթ-Նովայի տաղերը, բայց 

ոչ О ամչփ ֊Մելքոն, ո՛չ Քիչիկ֊Նովան, ո չ էլ Մաչաբելան չհասան իրենց ուսուց-

չին։ Նրանց գրական ժառանգությունը հետաքրքիր է իր երկլեզվս/ն իությամբ, 

հին Թիֆլիսի գրական առօրյայի պ աս։ կերն եր ով։ 

XIX դարի վրացագետ {էաքարիա Ճիճին աձեն Սայաթ-Նովայի ազդեր ու֊ 

թյունը կրած աշուղներ է համ արում րարսևան ^որղանովին, Մելքուա Զանգիշ֊ 

վիլուն, Նիկողոս 'Հարիբաշվիլուն, Հովհան Օքոաշվիլան և ա յ լ ո ց Ա յ ս ցու-

ցակը կարելի -.է կրկնապատկել, եթե լրիվ ուսումնասիրվեն XVIII—XIX դարի 

վրաց ձեռա գիր ժողովածուները։ Սայաթ-Նովայի հետևորդներ են եղել նաև 

աշուղներ Րոլդաղ-օղլանը, Ս եֆիլ-օղլանը , Լազաթ֊օղլանը, гш սպ ար Խոսրո-

եվը, մասամբ՝ Բեչարա ՀՀարի-օղլին, Միրզաջանը, Ուստա Սաֆարը և ուրիշ-

ներ։ Սայաթ-Նովան թերևս Անդրկովկասի միակ բանաստեղծն է, որ հետևող-

ների այսպիսի բանակ է miնեցել, անկախ ազդվողի ազգային պատկանելոլ-

թյունից։ 

Բե սիկիից հետո Ս այաթ-Նովա յի ազդեցությունը կրած խոշորագույն բա-

նաստեղծը Ալեքսանդր ճավճավաձեն է (1786—1846)։ Նա ժառանգել է Սա֊ 

յաթ-Նովայի ու Բե սիկիի բանաստեղծության նվաճ՛ումները, զոլգա դրել այն 

ֆրանսիական ռոմանտիզմի։ ու «անհատապաշտությանя հետ, մի տեսակ ն՛որ 

որակ ստեղծել։ Բնորոշը յ սակայն, բուն վրաց ական քնարերգություն է, Սա-

յաթ-Նովայի սահմս/նած նորույթները՝ երբեմն ուղղակի վերցրած, իսկ երբեմն 

էլ՝ Բեսիկիի միջնորդավորմամր։ Վրացական պոեզիան ճավճավաձեի ստեղ-

ծագործությամբ զարգացման նոր շրջան ապրեց։ 

7 Pbu/rl/fifi ստեղծագործության Հրա 0 ա յաթ- "կուէա յի ազդեցության մասին դիտողություն-

ներ ունեն ակադ. Կ. Կեկելիձեն (նշվ. աշխ., Լք 683) ե Ի. Գրի շաշվի լին Ь̂аоообгадэ, 1918, 

կ 47—48)։ 

8 Տե' и Վրաց. ՍԱՌ ԳԱ ակադ. Կ. Կեկե/իձեի անվան Զ եոագրերի ինստիտուտի ձեո, Н—2310։ 

9 Որոշ բանասերներ 1795 թ. Ադա Մ ահմ և դ ֊ խանի արշավանքի ժամանակ վրացական զոր-

քերին ուղեկցող «սազանդարի» մասին խոսելիս Ս այաթ-Նովա յին ու Մ աչաբելային շփոթում 

են միմյանց։ Ի մարտ գոտեպնդողը Մ ա չար ելան էր, որի մասին հավաստի սկզբնաղբյուր կա 

Հաե՚ս СГ g (ո б ո ժ ց, З̂ Ь̂обо Ьо̂ отб̂ зо, 1930)t 
10 „<pfcwg6oa, 1878, № 119, էշ 2։ 
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Սայաթ-Նովայի ծառայություններից սեկն էլ, ինչպես արդեն նշել ենք, 

անհատական քնարերգությ ա\ն զարգացումն է։ Ըսա էության, վրաց իրական ու֊ 

թյան մեշ հինգդ ար յա ընդմիջումից հետո նորից բորբոքվում էր, այսպես ասած, 

<(կն*ոջ պաշտամունքը))։ fbn ւսթավելուց հետո Սա յաթ֊Նո վային ու Բե սիկիին ենք 

.պարտական այս ազնիվ ու ասպետական պաշտամունքի համար։ Աչ• ճ ա վճա֊ 

վաձեն ժառանգեց Սայաթ-Նովայի ու րեսիկիի վաստակր, չխուսափելով նոր 

.ժամանակներով կյանքի կոչված երանգավորումից։ 

Սայ աթ-Նովա յի ստեղծա գործությ անն աոՏեչվող հաջորդ նշանավոր բան աս֊ 

տեդծը Գրիգոր Օրրելիանին է (1800—1883)։ Ժամանակին նրան «Երգի արքա» 

անվանեցին։ Եվ ահա ((Երգի արքա» >*ր. Օրրելիանին արտակարգ սիրով ու ար֊ 

Բանավորությամբ է ժառանգում Սայաթ-Նովայի տրագիցիան, նրա նմանողու֊ 

թյամբ խաղեր է գրում։ Նրա բանաստեղծություններից մեկը ուղղակի կոչվում 

է <rՍայաթ-Նովայի եմ ան սղությամբ») ՚, ուր իբրև բնաբան բերված են մեծ երգչի 

նշանավոր խոսքերը. 

bdOd-бспз^ обюспобо 
[ULjppb&p q իաեւք, խոսք ով հարուլ եմ 
Սայար-Նովա ՝ Հարությունը ես bif:l 

Մեկ այլ բանաստեղծության բնաբանր դարձյալ վերցված է Սա յա թ֊Նո ֊ 

ՎաԺ9՝ 
„боСПфоЬ 3(ոձ6)ժշ6փ3ձո, Л З̂сп бофпбп, 
<80У30<Э (доабфоЪосто. 
[Ьгр ես (յալա, ՛դու իմ բսւտոն՝ 
Ոտքիդ տակ փռեմ փքսսնդսւդի պես:] 

Չենք ասում, թե բանաստեղծի ընտրած յուրաքանչյուր բնաբան միայն 

՛ազդեցության արդյունք է։ ոայց այստեղ իսկապես ազդեցության հետ գործ 

ոմն ենք, ման ավանգ որ մի այլ առիթով նա ցիտում լէ Շ ամչի֊Մելքոյի «Մուխ ամ֊ 

.բազ, ինչ քաղցր ձայն ես» խոսքերր, իսկ մուխամբազը «քաղցր ձայնի» իր ա֊ 

վ ունք ստացավ հենց Ս ա յաթ֊Նովա յի ստեղծագործությամբ։ 

Այսպիսով, XVIII—XIX դարի առաջին կեսի վրա, մի շարք նշանավոր բա֊ 

ն աստ եղծն եր, բացի հայտնի ու անհայտ աշուղն երից, կրել են Սայաթ֊Նովայի 

խաղերի ազդեցությունը։ Ինքնին հասկանալի է, որ միայն խոշոր բանաստեղծի 

երգերը, միայն միջավայրին ու իր ժամանակի դեմոկրատ ական գաղափ ար֊ 

ներին հատուկ երգերը կարող էին այսպիսի նշանակություն ստանալ։ 

Չի կարելի ասել, թե XIX գարի առաջին կեսից հետո էլ չեղան Սայաթ֊ 

Նովայի ազդեց՛ությունը կրող վրացի բանաստեղծներ. Անտ. Փուրցելաձեն, օրի֊ 

նակ, բավական երկար ժամանակ է Ս այաթ֊Նովալին հետևել, և, որ ավելի հե֊ 

• տաքրքիր է, իբրև բնաբան վկա յակոշել Սայաթ֊Նովայի դեռևս անհայտ խաղի 

մի քառատող• 

(ոծՑօՕ обзоЬвобо [Գիշերվա |>ադս 
CMDdbDo քջօՅծծձ, Օթախոսւք \fGuig, 
ЗбэсаЧЭфоЬ С^оЪошо.— Հսււքթույյւի fiuiifp՝ 

Շույտերիս iffiuifj: I 

11 Տե՛ս „ЬоС^Ьобса Ьоъобсоо con", 1875, էջ 156—138, դրված է Հավ լա րա րի քկաղարմայում J 
րանաարկոսթ յան ժամանակ 1833 թ.% Հմմա. „Qobjofoo", 1863, № 9 , էջ 147—148։ 

12 Տե՛ս tf 61* о ^ ^ օ ՚ Յ ^ ՚ Յ յ 0 ^ 0 ? Ьаосхпбспда, 1918, էշ 32։ 

Աոաջին տողի dfoo Лобо լւաոր վերա սչաՀ ութ յամբ ենք վ թ ա ՛ ր թարդմանոփ մ , բառացի այն 

€ թասակ* է Նշանակում i 
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Մի որոշ շրջանում Սայաթ֊Նովայի (այս դեպքում՝ հին @՝իֆէիսի բառ ո с 

բանի) ազդեցության կնիք են կրել Ի. Գրիշաշվիլու լոսն ա и տ ե ղ ծ ո ւթյ ո ւեն երր >. 

մանավանդ ստեղծագործության աոաջին շրջանում։ 

Եթե վերոշարադրյալր համառոտակի ամփոփենքf ապա հետևյալն է Սա-

յաթ֊Նովայի գլխավոր ծաոայությունր վրաց դրա կանոլթյանր, 

ա) Պ արսկալեզու աշուղական բանաստեղծության վրացականաց ում* 

բ) Աշուղական արվեստի բարձրացում դասական գրականության մակարդ 

դակի. 

գ) Բանաստեղծության մեջ ժողովրդական բովանդակության, ժոգովրդա֊ 

կան ֊ արհեստավորական գաղափարախոսության ներդրում (րուրամիշվիլու հետ՛ 

միաժամանակ )• 

դ) XVIII դարի կենդանի՛խոսակցական վրացերենի կիրառումճ բանաս-

տեղծության մեջ• 

ե) Խոր անհատականությամբ հագեցված քնարերգության հետագա զար՛-

գացում. 

զ) Սոցիալական երանգի շեշտվում՝ վրաց գր ակ Առնության մյուս երախտա-

վորներին զուգընթաց։ 

РОЛЬ ТВОРЧЕСТВА САЯТ-НОВЫ в ГРУЗИНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

п. м . МУРАДЯН 

( Р е з ю м е ) 

Грузинские стихотворения великого армянского ашуга Саят-
Новы занимают заслуженное место в истории древнегрузинской литера-
туры. В них отражены характерные черты грузинской литературы XVII— 
XVIII вв.—демократизация содержания, жанровое разнообразие, ре»-
альность мирских чувств, простота и доступность языка и стиля, фольк-
лорные элементы в литературной обработке. Впервые в истории грузин-
ской литературы, в лице Саят-Новы, Давида Гурамишвили и Бесики, 
выступают представители поэзии, отражающей жизнь простого народа. 

Основной заслугой Саят-Новы является «национализация» в Грузии» 
ашугской поэзии, развивающейся до него на персидском и турецком 
языках. Вместо панегирического придворного ашу.гства Саят-Нова вы-
двинул ашугство народного содержания, не избегая, однако, традицион-
ных форм восточного стихосложения. 


